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p Profilo 


Paulo Si 


Esperantisto el Crataŭs, CE, kiu nuntempe loĝas en Passo Fundo, estas nia 
intervjuato ĉinumere: 


Esperanto en via vivo: Prioritato 
lu libro: La infana raso 
Iu filmo: La mastro de l' ringoj 


lu muzikaĵo: (neniu aparte speciale) 

lu kantist(in)o: Tarja Turunen 

lu TV-programero: (mi ne spektas televidon jam 
de pli ol 5 jaroj) 


Ilu aktor(in)o: Maggie Smith 
Ilu verkist(in)o: Tolkien Lastsabate de la monato, 16h, ĉe Tutty's 
lu emo via: indianismo 


lu famulo/figuro de la la Historio admirinda: Zamenhof 
lu afero kiu dolĉigas la vivon: muziko 
Se vi havus pli da tempo...: mi legus pli 


lu revo: verkado de "granda" romano 
lu hobio: spekti YouTube-videojn 
Ilu loko kiun vi dezirus koni: Kuzko (Peruo) 


lu donaco kiun vi ŝatas gajni: premiita lot-bileto 
Vi estas... : malkonstanta 6 
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“e www.brasil.lingvointernacia.com 
Ye  www.armazemdorneles.blogspot.com.br 


Zamenhof estis sufiĉe modesta, por konscii pri tio, ke la lingvo, kiu estas 
socia fenomeno, ne povas esti kreaĵo de unu sola homo kaj li konfidis al 
la esperantistoj la ellaboron, la perfektigon de la lingvo. Kaj unu el la plej 
geniaj trovaĵoj de la Majstro estis, ke Esperanton tuj post ĝia naskiĝo, li 
fianĉigis al la poezio. 


» Kolomano Kalocsay 


P'Un idioma equitativo 


El esperanto es una excelente lengua propedĉutica, porque permite 
indentificar los elementos basicos de un idioma y transpolar esse aprendizaje a 
otros idiomas. Es um excelente vehiculo de comunicacion equitativo porque 
sin importar de cual cultura uno pertenezca estamos en igualdad de 
condiciones, por que cuando se usa un idioma nacional como idioma 
internacional, dicha comunidad esta significativamente en ventaja en 
comparacion com las demas. Este elemento igualador nos ayuda a entrar en un 
ambiente de internacionalismo mas fraternal. En mi propria experiĉncia, en 
los congresos internacionales yo hablaba con personas que solo teniamos el 
esperanto como idioma comun, percibia que estaba hablando en mia idioma 
materno, hasta sentia que conocia de hace aŭos a mi interlocutor. 


» Ricardo Coutinho Rodrigues, prezidanto de Venezuela Esperanto-Asocio, en 
intervjuo al la retejo http://www.polyglotnerd.com/ 
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p El iu gaja haveno 


» Cesar Dorneles Soares 


Antaŭ kelkatempe Prof. Claŭdio Moreno publikigis en sia rubriko O Prazer 
das Palavras (La Plezuro de la Vortoj) en la taggazeto Zero Hora artikolon 
kiel respondon al lernantdemando: kiu estas la ĝusta termino portugallingve: 
Corĝo aŭ Alcorĝo? Nu bone, li klarigis, ke tradicie ĉiam oni uzis alcorĝo, kiu 
estas unu el la multaj arabdevenaj vortoj komenciĝantaj per a-: dlcool, 
almĉondega, alfindega, almofada, acougue, acucar, aldeia, alface, algema, 
algodĝo, alicerce, alvard, arroz, arroba, azar, azeite ktp. 


Fakte estas kurioza afero, ke tiu a~ rilatas al la araba difinita artikolo a/, kiu 
estis gluita al la substantivo. Niaj portugalaj prapatroj simple konservis la al 
kiam tiaj vortoj estis alkolektigitaj al sia idiomo. Kelkfoje la —I- povas esti 
modifita por ke estu iu fonetika harmoniigo: ar-ruzz (arroz), az-zayt (azeite). 
Rimarku, ke rilate al aliaj eŭropaj lingvoj, tia fenomeno ne ripetiĝis: sugar 
(aciicar) kaj cotton (algoddo) anglalingve, zucchero kaj cotone itallingve. Ĉu 
esceptoj? Ekzemple la angllingva alcohol kaj la franclingva alcool, kiuj ankaŭ 
konservis la al-. 


Mia Facebook-amiko Emanuele Rovere, el Udine, ĉefurbo de Friuli-Venezia 
Giulia, itala regiono, sendis al mi la jenan mesaĝeton en tiu socia retejo pri la 
tertremo: Grandan dankon pro viaj afablaj vortoj, amiko Cesar Dorneles. 
Multaj el la kongresanoj de Itala Kongreso sentis la fortan skuadon, kiu ne 
laŭzis damaĝon en Frascati (tuj sude de Romo). La sciigoj pri la teruraj 
detruoj kaj pri la alta nombro da vunditoj kaj mortintoj venis dum la sekva 
tago. Tio, kompreneble, ŝanĝis la ĝojan etoson de la kongreso sed ĝia 
programo devis tamen daŭriĝi. Mi dankas ankaŭ la kiuj esprimis sian 
solidaran senton. Emanuele estas tre konata en la esperanta medio pro lia 
aktiveco ĉe la muzika kampo en Esperanto. 


Forpasis nia karmemora samideano Lucio Silva de Castro la 22an de aŭgusto. 
Lia spirito restu en paco! €e 


Kelkvorte | septembro 2016 | 5 6 

b» Ĉio kion vi ĉiam volis scii pri la ruĝo 

La ruĝo estas la unua koloro kiun la homo nomis. 

Ĝi estas la unua kiun la beboj vidas. 

La bestoj ne distingas la ruĝon el la verdo. 

Oni kredis, ke la koloro forigas malsanojn. En malnovaj tempoj, oni metis 

„pacientojn kun deprimo en ĉambrojn pentritaj per ruĝo ĉar oni kredis, ke ĝi 

vigligas la personojn. 


La koloro estas ligita al la amo. Ne hazarde inoj gajnas ruĝkolorajn bukedojn 
kiel signon de amsento. 


En malvarmaj regionoj, la ruĝo havas pozitivam konotacion. Onidire en 
ĉambro kies muroj estas pentritaj de tiu koloro, la termika sensacio altiĝas je 
6 gradoj. 


La ruĝo estas la plej populara koloro en Ĉinio. Ĝi signifas ĝojon kaj riĉecon. 
Ĝi regas dum la jarfinaj festoj. 


LI 


En la lingvoj estas nomoj de homoj kiuj signifas “ruĝon”: Rufus, Roy, 
Robinson, Roger, Rudolf, Roberto, Scarlet, Ruby, Susana i.a. 


Estas 105 katalogitaj ruĝtonoj. Pro la kromosomo X, virinoj observas pli da 
tonvariecoj ol viroj. 


En foraj tempoj, la koloro estis ligita al la peko. En la Nova Testamento, la 
“patrino de la amorado” estas priskribita kiel havanta ruĝan veston. 


» Fonto: http://followthecolours.com.br/ 
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Dp Malpermesataj baptonomoj en la mondo... 


En 2000, en Francio, oni malpermesis al gepatroj baptonomi la filinon kiel 
Megane Renaud ĉar ĝi estis tro simila al la aŭtomobila komercmarko Renault 
Megane. Antaŭnelonge oni volis elekti la nomon Nutella por la filino. 

En 2013, en Nov-Zelando, oni publikigis liston pri prohibitaj baptonomoj: 
Maesta (Moŝto), Regina Vittoria (reĝino Victoria), Lucifero, Mafia No Fear, 
Justice (Justico), Stallion (Stallone), Anal (Anusa), “.” (Punkto), 4Real, V8. 

Bridge (Ponto) estis malpermesita en Norvegio kaj Saddam Hussein, en 
Brazilo. 

En Venezuelo la leĝo malpermesas nomojn kiuj eksponas la infanojn “al la 
ridindigo, ekstravagancajn nomojn, aŭ tiujn kiuj estas malfacile 
prononceblaj”, Malgraŭ tio, oni trovis du homojn kun la nomo Superman. 

En Ĉinio “Q” (la interreta heliko) estis malpermesita samkiel Devil 
(Demono) en Japanio. 

En Usono, la gepatroj ne povis bapti siaj bebojn utiligante la nomojn 
Hashtag kaj Messiah (Mesio) 

En Sonora, meksika ŝtato, tute ne eblas, ke la infanoj nomiĝu Hitler, Scroto, 
Terminantor, Burger King kaj Virgin. 

En 2002, em Germanio, turka geedza paro ne povis bapti sian filon per la 
nomo Osama Bin Laden. 

0077 Tute ne eblas en Malajzio. 

Linda, Alice kaj Elaine? Ne en Saud-Arabio! e 


» Fonto: www.nanopress.it 
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p Esperantokalendaro 
Inter aliaj eventoj okazos la jenaj en septembro: 


09-11/sep — Moskva Esperanto-Renkontiĝo (MER). En moskva regiono, 
Rusio. 

11/sep — 15-a Esperanta Renkontiĝo. Rio-de-Ĵanejro, Brazilo. 

16-18/sep — 14-a Renkontiĝo de Verkistoj kaj Tradukistoj. En Hrascina, 
Kroatio. 

16-19/sep - Beneluksa Kongreso. En Lier, Belgio. 

18/sep — 19-a Esperanto-Renkontiĝo de Taguaringa. En Taguatinga, Braziljo, 
Brazilo. 

30/sep-03/11 — TORPEDo 11 - En Herzberg am Harz, Germanio. TORPEDo 
11: Pedagogiaj Tagoj, 75a Studsesio: studmodulo pri didaktiko, metodiko, 
instrukapabliga trejnado. 6 


» Fonto: www.eventoj.hu/2016.htm 


p Frazoj el kamionoj : 


Ĝojo de fosto estas troviĝi en arbaro sen hundo. | Mi (EEE 


neniam dormis antaŭ la stirilo, sed mi jam vekiĝis 

stiranta. | Se ne plaĉas al vi la maniero pere de kiu mi stiras, for de la trotuaro! 
| Mi estas pli perdita ol kalsono dum la miela tempo. | Estas du vortoj kiuj 
malfermas ĉiujn pordojn: firu kaj puŝu. | La diferenco inter la prizono kaj la 
geedziĝo estas tio, ke oni povas futballudi en dimanĉo. | Mono ne alportas 
feliĉon, sed helpas suferi en Parizo. | Dio faris la viron unue por ke la ino ne 
faru konjektojn. | Ne estas rapidemo, estas resopiro. | Ĉu vi kredas je amo en 
la ekvido aŭ vi volas, ke mi preterpasu denove? e 
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p Al la stelo de l'espero 


Sur nokta la ĉielo 

Por homa la okulo 

Radias vi, la stelo de l'espero! 
Antaŭen al la celo 

Kondukas via brulo 

Nin gaje tra la nokto de la tero. 
Je vi en la mizero 

Nur sole ni konfidas, 

Vi nin konscias 

Kaj ni forgesi volas 

Dolorojn niajn, kiam vin ni vidas. 


! Ho stelo de l'espero, 

: Lumadu al la celo, 

: Ne nokt' fariĝos tiam en la koro! 
: Al homoj de la tero 

: En via sankta helo 


Se nuboj eĉ forkaŝos : Ne vana ŝajnos esti la laboro. 
Vin iam por l'okulo : En ĝojo kaj doloro 

Ne plendos ni pro tio, ĉar ni scios, : Ni ĉion, ja, oferos 

Ke baldaŭ vi elpaŝos : Por sankta ago 

El nigro kaj nebulo : Kaj ĝi fariĝos tago 


Kaj ke pli bele ree vi radios. 

Ni ĉiam opinios, 

Ke estas stel” matena 

Vi, kiu diros, 

Ke post vi sun” eliros 

Pli bela kun la luma tag' solena! 


: Ĉe via lum' batalos kaj esperos! €/ 


5» Sigurd Agrel, sveda poeto e-ista (1899) 


